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Luke 3:15-38
Literal Translation

Introduction

15)  Now while the people were waiting, and while all were reasoning in their hearts
concerning John, whether he himself might be the Christ,

16) John answered to all saying, I myself indeed baptize you with water; but the One
who is mightier than me is coming, of whom I am not sufficient to loosen the strap of
His sandals;
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17)

18)

19)

20)

He Himself will baptize you in the Holy Spirit and fire; of whom the fan is in His
hand, and He will thoroughly cleanse His floor, and will gather the wheat into His
barn, and will burn the chaff with unquenchable fire.

And therefore indeed while encouraging many other things, he was evangelizing the
people.

Now Herod the tetrarch, being convicted by him concerning Heroditas the wife of
Phillip his brother, and concerning all the evil things Herod did,

he also added this upon everything, he shut John in the prison.

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



21)  Now it happened, when all the people were being baptized, and Jesus having been
baptized and while praying, the heaven was opened,

22)  and the Holy Spirit descended in a bodily form as a dove upon Him, and a voice
came out of heaven, saying, You are my beloved Son, in you I have been pleased.

23)  And Jesus Himself was about thirty years while beginning, He being, (as was
supposed) son of Joseph, the son of Heli,

24)  the son of Matthat, the son of Levi, the son Melchi, the son of Janna, the son of
Joseph,
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25)

26)

27)

28)

29)

30)

31)

the son of Mattathias, the son of Amos, the son of Nahum, the son of Esli, the son of
Naggai,

the son of Maath, the son of Mattathias, the son of Semeli, the son of Joseph, the son
of Judah,

the son of Joanna, the son of Rhesa, the son of Zerubabel, the son of shieltiel, the son
of Neri,

the son of Melchi, the son of Addi, the son of Cosam, the son of Elmadam, the son of
Er,

the son of Jose, the son of Eliezar, the son of Jorim, the son of Matthat, the son of
Levi,

the son of Simeon, the son of Judah, the son of Joseph, the son of Jonan, the son of
Eliakim,

the son of Melea, the son of Menan, the son of Mattatha, the son of Nathan, the son
of David,
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32)

33)

34)

35)

36)

37)

38)

the son of Jesse, the son of Obed, the son of Boaz, the son of Salmon, the son of
Nahshon,

the son of Amninadab, the son of Aram, the son of Esrom, the son of Phares, the son
of Judah,

the son of Jacob, the son of Isaac, the son of Abraham, the son of Terah, the son of
Nahor,

the son of Serug, the son of Reu, the son of Peleg, the son of Eber, the son of Sala,

the son of Cainan, the son of Arphaxad, the son of Shem, the son of Noah, the son of
Lamech,

the son of Methuselah, the son of Enoch, the son of Jared, the son of Mahalaleel, the
son of Cainan,

the son of Enos, the son of Seth, the son of Adam, the son of God.
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Luke 3:15-38

15)

16)

17)

Greek / English Interlinear

IIpocdok@vTos 8¢ Tov Aaod, kai Sialoyilopéver mdvtev év Tdis
while waiting now the people, and while reasoning all in the

kapdiars avT@vy  mwepi  Tov 'ledvvou, pHTOTE aUTOS €in O
hearts of them concerning the John, whether he  mightbe the

XpLoTos,
Christ,

amekpivato 0 ’‘ledvvns, damaoil(v) (waow) Aéywv, "Eyeo pév v8aTti
answered the John, to all (to all) saying, I indeed water

BarTilw vpds: (eis petdvoiav) épxetar € 0 LoxvupoTEpOS

Ibaptize  you; (unto repentance) iscoming but the one mightier
jpov, o0 ovk €lpl ikavds Avoar TOV ipdvta TGV
of me, of whom not Iam sufficient toloosen the strap  of the

uTodnpaTtey avTol: alTOs Upds PamTicer év Ilvevpatt ‘Ayle kai

sandals of Him;  He you will baptize in Spirit Holy and
Tupl-

fire;

ov TO TTUOV €v Ti| Xe€lplt avTov, kai Siakadaprel

of whom the fan in the hand ofHim, and He will thoroughly cleanse

(Sraka®dpar) THv dleva alTob, kai ovvaleL (ocuvvayayeily) ToOv
(to cleanse) the floor ofHim, and will gather  (to gather) the

olTov €is THv amodnkny avTov, TO &€ dxupov KaTakavoeL Tupl
wheat into the barn of Him, the and chaff He will burn  fire

aoBéoTo.
unquenchable.
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18)

19)

20)

21)

22)

IIoAAa pev olv kai éTepa TAPAKANQV einyyeiileTo
Many indeed therefore and other things while encouraging he was evangelizing

TOV \aov.

the people.

0 &€& "Hpodns o TeTpadpxns, €leyxopevos um avTod Tepl
the now Herod the tetrarch, being convicted by him  concerning

‘HpodLados ThAs 7Yyuvaitkos @\immov Tov ddeddol avTov, kai
Heroditas the wife of Phillip ofthe brother ofhim, and

Tepl TavTOvy @V €moinoe(v) movnpdv O ‘Hpwdns,
concerning all which did evil things the  Herod,

mpoo€dNkey kal ToUTO €ml TaoL(v), [kal] kaTEKAELOE(V) TOV
he added also  this upon everything, [even] he shut the

‘Todvwny év T  dvlakij.
John in the prison.

‘Eyéveto 8¢ év T@ PBamTiobfjvar dmavta TOV Aaov, kai Incov

It happened now in the to be baptized all the people, and  Jesus
BamTLo0évTOS kal TpPooeVXOpévoy, dvepxOijvaL TOV olpavov,
having been baptized and  while praying, to open the  heaven,

kalt katapiivar TO0 Ilvevpa TO “AylLov OOPATLKO €ideL woel (0S)
and to come down the Spirit  the  Holy bodily form as (as)

TePLOTEPAY €T  albTOV, kal ¢wvny €E  olUpavov TYyevécHal,
dove upon him, and voice outof heaven  to happen,

Aéyovoav, XV €L 6 vids pov O dyamnTds, €év ool
saying, you are the son ofme the beloved, in  you

Nvdoknoa (e080knoQ).
I have been pleased (I delighted).
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23) Kai aldtés v 6 ’Inoods @oel €Tdv TpLdkovTa dpxépevos, v,
And Himself was the  Jesus about years thirty beginning, being,

®s évopileto vidos ‘lewond, Tobv HAL
as was supposed, son ofJoseph, ofthe Heli

24) ToU MaTOatr (MabdaTt), Tov Ae€vi, ToU MeAxi, ToU ’lavvd
of the Matthat (Matthat), ofthe Levi, ofthe Melchi, ofthe Janna

(Iavvai), Tov ’'loond,
(Jannai), ofthe Joseph,

25) Tov MaTtTadlov, Tol ‘Apes, Tov Naovp, Tobv ‘EoAi, Tol Nayyal,
of the Mattathias, ofthe Amos, ofthe Nahum, ofthe Esli, ofthe Naggai,

26) ToU Mada®, Tov MarTTabiov, TOoU ZXZepel (Zepeiv), Tov 'loond
of the Maath, ofthe Mattathias, ofthe Semei (Semein), ofthe Joseph

(Iwonyx), Tobv ’'Iovda (lwda),
(Josech), ofthe Judah  (Joda),

27) Tob ’leavva (lwavav), Tov ‘Pnoa, Tol ZopoPaPel, Tov Taladinl,
of the Joanna (Joanan), ofthe Rhesa, ofthe Zerubbabel, ofthe Shealtiel,

Tob Nnpi,
of the Neri,

28) ToU Melxi, ToU 'A86L, Tov Keoap, Tov 'EApwdap (EApadap),
of the Melchi, ofthe Addi, ofthe Cosam, ofthe Elmadam (Elmadam),

ToU "Hp,
of the Er,
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29)

30)

31)

32)

33)

34)

Tob 'Iooq ('Inoov), Tobv 'EAélep, Tov ’‘lwpeip (lwpip), TOU
ofthe Jose (Joshua), ofthe Eliezer, ofthe Jorim (Jorim), ofthe

MaTtédt (Mabbat), Tob Ae€vi,
Matthat (Matthat), ofthe Levi,

Tov Xipedv (Zvpewev), Tov Iovda, Tov ’'lwond, Tov levdy
ofthe Simeon (Sumeon), ofthe Judah, ofthe Joseph, ofthe Jonan

(Iovap), Tod 'Elakeip (EAiakip),
(Jonam), ofthe Eliakim (Eliakim),

Tod Meled, TOU Mevap (Maivdv) (Mevva), Tov MaTTaba,
ofthe Melea, ofthe Menan (Mainan) (Menna), ofthe Mattatha,

Tod Nabdav (Nafap), Tov AaPid (Aavid),
of the Nathan (Natham), ofthe David (David),

Tob 'lecoal, Tob 'QBPN8 (lwpnd), Tov Bodl (Boos), Tod Talpwv
ofthe Jesse, ofthe Obed (Jobed), ofthe Boaz (Boos), ofthe Salmon

(Zaxa), Tov Naaocowv,
(Sala), ofthe Nahshon,

Tob ‘Apwadap, Tov ‘Apap (ASpiv), (Tov ‘Apvi), Tov ‘Eopap,
ofthe Amminadab, ofthe Aram  (Admin), (ofthe Arni), ofthe Esrom,

Tol ®dpes, Tov lovda,
of the Pharez, ofthe Judah,

Tov ’'lakePf, TOov ’‘loadk, ToU ‘APpaap, ToU Odpa, TOoU Naxop,
of the Jacob, ofthe Isaac, ofthe Abraham, ofthe Terah, ofthe Nahor,
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35)

36)

37)

38)

Tob Xapovx (Zepovy), Tov ‘Payad, ToU ®Pdlek, Tov “EPep, ToOU
ofthe Serug  (Serouch), ofthe  Reu, ofthe Peleg, ofthe Eber, ofthe

Ta\d,
Sala,

Tov Kaivdv (Kaivap), Tod Apda€ad, Tod Xnp, Tov Nie, TOU
ofthe Cainan (Cainam), ofthe Arphaxad, ofthe Shem, ofthe Noah, ofthe

Adpex,
Lamech,

Tov Mabovoalda, Tob ‘Eveyx, Tov ’‘lapéd (IdpeT), ToU Malelen),
of the Methuselah, ofthe Enoch, ofthe Jared (Jaret), ofthe Mabhalaleel,
Tov Kaivdy (Kaivap),
ofthe Cainan  (Cainam),

Tov 'Eves, Tov XnO, Tov ‘ASap, Tov Oeoi.
of the Enos, ofthe Seth, ofthe Adam, ofthe God.
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Luke 3:15-38

Diagram
15) IIpocdokwvTos
while waiting
8¢
now
TOU Aaov,
the people,
kail
and
Sialoyilopévav
while reasoning
? /
TAVTOV
all
|, €V Tdls kapdlats
in the hearts
'
avTev
of them
L, Tepl Tov 'ledvvov,
concerning the John,
PNToTE
whether
avTos
he
€in
might be
0 XpLoTos,
the Christ,
1 2
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E

amekplraTo
answered

T

0 'leavvns,
the  John,

16)

Aéyov,
saying,

4

"Evo
T I
pev
indeed

v

amraoi(v) (Traow)
to all

(to all)

véaTL
water

T

BarTilw
I baptize

(els

the one

v
Vpas:
you;

peTdvoLay)

(unto repentance)

EpXETAL
is coming

LOXVUPOTEPOS
mightier

l

pov,
of me,

- —mmm e mm =
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“----

2

16) continued ov
of whom

ovK
not
v
eipl
I am
v
LKavos
sufficient

Avoat
to loosen

v

TOV Lpavta

the strap
v
TV vTOSnpdTeV
of the sandals

l 9
avTov’
of Him;

vpas
you

T

BamTiceL
will baptize

l

€v — Ilvevpatt "Avyie
in Spirit Holy

kai L Tupl-
and fire;
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v
17) ov
of whom
?
TO TTUOV
the fan ¥
€v ThQ Xeipl
in the hand
* &
avTov,
Kai of Him,
and
‘
Siakabapiel (8rakaBapar)
He will thoroughly cleanse (to cleanse)
'
™Y dleova
the  floor
v
avTov,
Kai of Him,
and
'
ovvdéel (ovvayayely)
will gather (to gather)
v
TOV olTov
the wheat

€ls TV damodniknv
into the barn l

avTov,
TO of Him,
v the
S¢ l
and
daxvpov
chaff

v

KATAKAVOEL
He will burn
'
Tupl
fire

?
acBéoTo.
unquenchable.
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18) Mo\\a
many

pev
indeed

ovv
therefore

Kai
and

€Tepa
other things

TApAKANDY
while encouraging

einyyerileTo
he was evangelizing

l

TOV Aaov.
the people.
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19)

de

now

the

A
e

pudns 6 TeTpaapxms,
Herod the tetrarch,

€\eyXOLevos
being convicted
|, U™ avTod
by him
mept  "Hpodiados
—> . .
concerning  Heroditas
'
THS YVvaiLkos
the wife
'
®LALTTTOV
of Phillip
'
ToU adeldpov
of the brother
'
avTod,
of him,
kai Tepl TAvTOV
L, ‘
and concerning  all
v
which
P
' émolnoe(v)
| did
TOVN POV X
evil things
6 'Hpodns,
the Herod,
3 4

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



W
IS

20) mpocédnKkey
he added

Kai
also

v

TOUTO
this

v

€mi  mwaou(v),
upon everything,

[K:Ii.]
[even]

|

KATEKAELOE(V)
he shut

Tov ledvvny
the  John

€v T dviaki.
in the prison.
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21)

"EyéveTo
It happened

T

8¢

now

€v T@ BamTLobfval
in the to be baptized

dmTavTa
all
v
TOV Aaov,
the people,
kai
and
"Inoov
Jesus
BamTLo0€éVTOS

~ having been baptized

l

Kai
and

l

TPOCEVXOREVOU,
while praying,

v
avepxdijvar
to open

T

TOV oVpavov,
the heaven,
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5

22) Kat
and
v
kaTapivat
to come down
T0 Ilvevpa TO "AyLov
the Spirit the Holy

COLATLK®
l bodily
€ideL
form

\4
WO€EL (WS) TEPLOTEPAV
as (as) dove

v
€T avTov,
upon him,
v
Kat
and
dovny
voice
€E  ovpavov
out of heaven

Yevéabad,
to happen,
'
Aéyovoav,
saying,
L, XV
you
¢’§‘
are
0 vids
the son 3}
pov
of me
0 dyamnTos,
the beloved, €v ool
in you

Nvdoknoa (e080knCQ).
I have been pleased ( I delighted).
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23) Kai

And
avTos
Himself
nv
was
0 'Inoovs
the Jesus
WOEL ETQV
about years
TpLAKOVTA
thirty
|, apXOJLEvos,
beginning,
oV,
being,
0s
as
evopileTo,
was supposed,
vios
son
Toond,
of Joseph,

|, Tob HM
of the Heli
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24)

25)

26)

ToU MaTtédT (MabbarT),
of the Matthat (Matthat),

TOU A€vi,
of the Levi,
Tov Mexi,

of the Melchi,

Tov 'Iavva (Iavvai),
of the Janna (Jannai),

ToV 'loond,
of the Joseph,

ToU MaTTadiov,
of the Mattathias,

Tob ' APQS,
of the Amos,

Tov Naovp,
of the Nahum,

Tov "EoO\i,
of the Esli,

Tov Nayyal,
of the Naggai,

Tov Mada#,
of the Maath,

Tov MaTTabiov,
of the Mattathias,

Tobv XZepel (Zepeiy),
of the Semei (Semein),

Tob ‘Iwond (Ieony),
of the Joseph (Josech),

Tov 'Iovda (Iwda),
of the Judah (Joda),
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27)

28)

29)

—>

—>

>

—>

—

—

—

Tov Ieavva (leavay),
of the Joanna  (Joanan),

Tov ‘Pnoa,
of the Rhesa,

Tol ZopoPaPel,
of the Zerubbabel,

TOU XalaOin,
of the Shealtiel,

Tov Nnpl,
of the Neri,

Tov Mexi,
of the Melchi,

ToU ' ASSL,
of the Addi,

Tov Kooap,
of the Cosam,

ToV 'EApodap ( EApadap),
of the Elmadam (Elmadam),

Tov "Hp,
of the Er,

Tob 'lIooq (’Inood),
ofthe Jose (Jesus),

Tob 'EMélep,
of the Eliezer,

Tob ‘lwpelp (lopip),
of the Jorim (Jorim),

Tov MaTt0dt (Maddar),
of the Matthat (Matthat),

ToU Ae€ul,
of the Levi,
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30) |, ToU Zipewv (Zupewv),
of the Simeon (Sumeon),

— Tob 'Iovda,
of the Judah,

Tob ‘lwoné,
of the Joseph,

L, Tob Tevav (levap),
of the Jonan (Jonam),

. Tob 'Eltakelp ( EAtakip),
ofthe Eliakim  (Eliakim),

31) Tov Melea,
" of the Melea

. To) Mevdp (Maivdayv) (Mevva),
of the Menan (Mainan) (Menna),

|, Tov MaTTaba,
of the Mattatha,

- To0 Na@dv (Nafap),
of the Nathan (Natham)

— Tob AaPLd (Aavid),
of the David (David),

32) - Tob 'leooali,
of the Jesse

L, Tob "QBNd (Iwpnd),
ofthe Obed (Jobed),

|, Tov Bod( (Boos),
of the Boaz (Boos),

Tol Xalpov (Zaia),
ofthe Salmon (Sala),

— Tov Naacoov,
of the Nahshon,
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33)

34)

35)

., Tob “Apvadap,
of the Amminadab,

|, Tov “Apdp ( Adpuiv),
of the Aram (Admin),

(Tov "Apvel),
(of the Arni),

— Tov "Eopop,
of the Esrom,

— Tov ®ddpes,
of the Pharez,

— Tov lIovda,
of the Judah,

|, Tov 'lakop,
of the Jacob,

~ b \
, Tov Iocaak,
of the Isaac,

ToV “APpaap,
of the Abraham,

—

— Tol @dpa,
of the Terah,

— Tob Naxop,
of the Nabhor,

|, ToU  Zapovx (Zepovy),
ofthe Serug (Serouch),

ToV ‘Payav,
of the Reu,

—>

|, ToU ®dlek,
of the Peleg,

ToU "Epep,
— of the Eber,

L > TOV Xala,

of the Sala,
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36)

37)

38)

—>

—>

—

—>

—>

>

—>

—>

—>

>

—>

—>

L—»

~ .. / .. \
Tov Kaivav (Kaivap),

of the Cainan (Cainam),

ToV "Apda&ad,
of the Arphaxad,
TOU X1,

of the Shem,

Tov Nae,

of the Noah,

Tob Adpey,
of the Lamech,

Tov MaBovoala,
of the Methuselah,

Tob ' Evoy,
of the Enoch,

Tob ‘lapéd (lapeT),
of the Jared (Jaret),

ToU Malelen),
of the Mahalaleel

Tov Kaivayv (Kaivap),
of the Cainan (Cainam),

Tov 'Evos,
of the Enos,

TOov Xn6,
of the Seth,

ToV ' Adap,
of the Adam,

TOU ©e€ov.
of the God.
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